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Summary
Trichy, upper cave. Inscription recording the endowment of gold for maintaining
perpetual lamps.

VG: Lalitankura cave temple in Trichy (Tirucirappalli), Trichy taluk and district; at the
entrance of the temple, on the flat surface before the eastern pilaster; regnal year 4
and 2501 days of Maraficataiyan; ARIE 1904, no. 414 (+ pp. 275-276); TLI Tp 1133; SII
17.444 (text not given); IEP 36 [K.G. Krishnan omitted lines 24-26].

Palaeographic description

Tamil script. The pulli is used, almost consistently.




Edition
{1)> svasti §ri
1. Sardilavikridita

ka<{2>lpapaya-hutasa-dhi<{3>ma-patala-kriiram- visarn lila{4>ya

kanthe yah kalayam- babhava v[i]<5>budhai{r) bibhya;t!<d>bhir abhya<{r>tthitah
ya[s ta]<6><rpnir iva niryddadaha vitati$ $uskah puri<7>r asurir)

yyas$ caksi-jvalane juhava<{8> madanam- payad apayat sa vah {wavy line}

ko-mara[fi]<9> cataiyarku yantu nan()ku nal Ir[a]<i0)yirat()t’ ainnirr’ onru

vemrpil mati[l a]<iDlit()tup podntu niyamat()t’ irunt-aruli [so]<i12>ma-
su{ryyyanvaya-dvaya-tilaka; r?<{|>arm;g!<k>arar-ayina [pa]<13>ndyadhirajar
varaguna-devar tirumal(ai)-bhatara[rk]<14>ku-k kututta pon pati-k-kallal 100 (2 10)
5 <kalaficu> niir(r)’ [i]<15>rupatt’ ain-kalaficum

Ip-pon mutanirka<16>poli kontu muppatin kalaficu ponnin<17) poliyal Oru nonta-
vilakk’ aka (n@)rr’ iru<18>patin kalaficu ponnal- nalu non<19>ta vilakk’ eriya-k kana-
naliyal nicati Atta-k ka{20>tava ney Iru-nali

ninrta Ain-kalaficu po<21>nnalun tinkatorum tirikat tiruvati<22>rai nanr’ avv-ira-p
pularum alavum Aintu<23) vilakk’ eriya Atta-k katava ney Iru-nali U{24>ri

Ivv-ottina paricu ney Atti It-ti25>ru-vilakk’ erippan(’) Ip-pon' niirr’ irupatt’ ai26>n-
kalaficun kontém- cir(-)rampar naka[rat]<{27>tom

Ivv-ottina paricu ney Attuvip{pa]<28>tarku Amaintu punai-p- pattdm- cirram-par-
[pal<29>tiyum() patam(u/)lattdmum

Itu pan'mahe{30)_§vararar Iraksai

Apparatus

{5 bibhya;t!<d>bhir V SII & bibhyg;tth!<{dbh>ir G.

<6 puri{7>r V SI & puri<z)r G.

<12) °tilaka;r?<{I>arnjg!<k>arar° V SII < °tilakarangarar® G.
{20 nin'ra V SII & ninru G.

<22 nanravvirap SII < nanr(a)vvirap V; nanravavirap G.

<24 paricu < paricu SII G.


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-115

<{30) Iraksai V SII < irakse G.

Translation by Gillet 2017

Hail! Prosperity! He who (yah for yah) carried (kalayam babhiiva) in his throat (kanthe)
playfully (lilayd) the poison (visarn), fierce (kriiram) like the mass (patala) of smoke
(dhiimama for dhiima) of the fire (hutasa) at the end (apaya) of a kalpa; he who (yas),
requested (abhyatthitah for abhyarthitah) by the frightened (bibhyatthir for bibhyadbhir)
gods (vibudhair), destroyed by fire (nirddadaha) the cities of the asuras (purir asurir), like
dry ($uskah) heaps (vitatih) made of grass (tarnir iva) and he who (yas) offered Madana
as oblation (juhava) in the fire (jvalane) of his eye (aksi)—may he protect you from evil!

CThis is) the 4th year <and) two thousand five hundred and one days of king Marafi-
cataiyan. Having gone (pontu) after destroying (alittu) the walls (matil) of Vempil, having
graciously seated in Niyamam (niyamattu iruntu aruli), Pandyadhiraja Varagunadeva,
who has become (ayina) the ornament (ararngarar for alangarar) <as) the forehead mark
(tilaka) of both (dvaya) the solar and lunar lineages (soma-siiryya-anvaya), gave (kututta)
for Bhatarar of the sacred hill (tiru-malai) 125 kalaficus with {standard)> measuring
stone (patikkallal); while the whole hundred and twenty five kalaficus of this gold stood
as capital (mutal nirka), having got the interests (poli kontu); at the rate of one perpetual
lamp (oru nontavilakku aka) with the interests (poliyal) of 30 kalaficus of this gold; with
hundred and twenty kalaficus of gold (ponnal), two ndlis of ghee (ney irunali) will have
to be supplied (attak-katava) every day (nicati) with one kanandli (measure) for burning
(eriya) four perpetual lamps; and with the 5 kalaficus of gold remaining (ninru), every
month (tinkatorum) on the day (nanrav, that is, nal-anru-a-v) of Tiruvatirai in the month
(tirika]), two ndlis and one uri of ghee have to be supplied (attak-katava) for burning
five lamps to the point (alavum) when that night (a-v-ird) faints (pularum) <i.e. until
dawn); we, the Nagarattar of Cirrampar, have taken (kontom) the hundred and twenty
five kalaficus of this gold to burn (erippan) these sacred lamps, having supplied (atti)
the ghee (ney) in a manner (paricu) that is abiding by (ottina) this; in a manner (paricu)
that is abiding by (ottina) this, we will stand (pattom) as security (punai), having settled
(amainta) for supplying ghee, we the Pati and Patamilam. This is under the protection
the Panmahe$varar.

Translation

<1) Prosperity! Fortune!

1.



{8-10) Year four, day two thousand five hundred one of the king Marafi Cataiyan.
<{10-15) ...
<{15-20) ...
<20-24) ...
{24-27) ...
{27-29> ...

<29-30) This is under the protection of the Panmahesvaras.
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